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Ovaj rad bavi se odnosom Ivana Kukuljevica Sakcinskog prema Bosni i Hercegovi-
ni, izrazenom u njegovu politickom, knjizevnom i historiografskom radu u doba hr-
vatskog narodnog preporoda. Istrazeno razdoblje pocinje krajem 30-tih godina 19.
st. i zavrsava godinom 1849. Nastojao sam prikazati svu raznolikost Kukuljeviceva
zanimanja za Bosnu i Hercegovinu. Zanimanje Kukuljevi¢a za Bosnu i Hercegovinu i
Slavene pod turskom vlascu nije sporadi¢no nego kontinuirano. Ono nije rezultat tre-
nuta¢nog interesa nego vazan dio njegovih politickih, kulturnih i povijesnih promis-
ljanja u preporodnom razdoblju.

a) Razlozi Kukuljeviceva zanimanja za Bosnu i Hercegovinu

Ve¢ samo podrijetlo moralo je poticati Kukuljevica na zanimanje za podrucja pod
turskom vlascu, a posebno za podrucje Bosne i Hercegovine. Njegova obitelj, naime
prema predaji vuce podrijetlo iz Hercegovine!. Poseban poticaj tom interesu dao je
susret s bratom crnogorskog vladike Dordom Petrovicem Njegosem 1837. u Bec¢u. Ta-
da su intenzivno razgovarali o “blagostanju” Crne Gore, Srbije, Bosne i Hercegovine
“i ciele Ilirie” kao i o “junackim ¢inima™.

Kukuljevi¢ zanimanje za “turske” teme tako izrazava i prije nego sto je istupio iz voj-
ne sluzbe i aktivno se ukljucio u politicki zivot domovine. Ono dolazi do izrazaja vec¢
u “Juranu i Sofiji”. Prva verzija ove drame (vjerojatno kao prerada njemackog izvor-
nika) nastaje vec krajem 1836. ili pocetkom 1837 Ipak, za ovaj rad najzanimljiviji pe-
ti prizor (0 kome ce jos biti rijeci) nastaje tek 1838. pod utjecajem Vjekoslava Babu-
kica i Dimitrija Demetra®.

! Tvan KUKULJEVIC SAKCINSKI, Izabrana djela, Zagreb, 1997. (dalje KUKULJEVIC, Izabrana djela), 39.

¢ Arhiv HRVATSKE AKADEMIJE ZNANOSTI I UMJETNOSTI (dalje Arhiv HAZU), Zagreb, XV-23, dodatak 1B, 10, 11
Tadija SMICIKLAS, Zivot i djela Ivana Kukuljevica Sakcinskog , Zagreb, 1892. (dalje SMICIKLAS, Zivot i djela), 7
Ladislav SABAN, “Dnevnicki zapisi iz mladih dana Ivana Kukuljevica Sakcinskog”, Historijski zbornik XXV./ 1982
(dalje SABAN, “Dnevnicki zapisi’), 199

3 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 29, 40; SABAN, “Dnevnicki zapisi”, 206.
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Pocetkom 40- ih godina kontinuitet zanimanja za podrucja pod vlaséu Turaka i nji-
hovu proslost iskazuje u neobjavljenoj drami “Juraj Kastriot Skenderbeg™ i u ¢lan-
ku “Nadgrobni natpisi ilirski u Rimu”, objavljenom u “Danici” 1841°. Iste godine , u
istoj publikaciji objavljuje pjesmu “Slavjanska domovina”, (nove verzije 1844. i 1847)
zanimljivu zbog polozaja u koji stavlja Bosnu i Hercegovinu u zajednici slavenskih
naroda®.

Kukuljevi¢1842. napusta vojsku i postaje sudac u zagrebackoj Zupaniji. Istovreme-
no pocinje intenzivnu politicku djelatnost. Vec¢ 1843. postaje jedan od voda Narodne
stranke’. Tada ve¢ ima odredene stavove o vezama preporodne Hrvatske i Bosne i
Hercegovine s turskom vlascéu nad Slavenima. To dolazi do izrazaja u prvom svesku
njegovih “Razlicitih déla ... “, objavljenom 1842., u novelama “Bratja” i “Bugarin” te u
programatskom spisu “Die Nationalitét in Kroatien und Slavonien”, objavljenom iste
godine. Prve verzije novela “Bugarin” i “Bratja” nastaju tijekom 1837 i 1838, no ko-
nacni oblik dobile su tek znatno kasnije. Na nastanak “Bugarina” utjecao je Vuk Ka-
radzi¢ i srpski ustanak. Njihovo knjiZzevno oblikovanje odreduju uzori ondasnje ro-
manticarske knjizevnosti, a napose djelo Wallter Scotta®. U ¢lanku “Nesto iz dogo-
dovstine Velike Ilirie” pokazuje zanimanje za proslost “Ilira” koji su presli na islam,
Sto ée se kasnije jo$ jace razviti®.

Ivan Kukuljevi¢ je1843. svojim saborskim govorom na hrvatskom jeziku izazvao veli-
ku pozornost. Takvu pozornost pobudio je i njegov govor iste godine odrzan na za-
sjedanju skupstine Zagrebacke zupanije (10. srpnja 1843.) u kojem usporeduje okrut-
nu narav Turaka s naravi Madara. Ta je usporedba navela ugarskog palatina, nadvoj-
vodu Josipa, da zatrazi Kukuljevicev sudski progon®. O vaznoj ulozi Slavena u tur-
skoj povijesti nastavlja razmatranje u ¢lanku “Ivan Or$i¢” i posebno “Nas$ jezik u par-
vasnjih stoletjih. Kod dvora osmanskog, kod poslani¢tva ugarskog i austriansko-tur-
skog i u obéinskom i posebnom zivotu kraljevinah: Dalmacie, Horvatske i Slavonie™.

“

Prethodno navedeni c¢lanak razradio je 1844. u c¢lanku na njemackom jeziku “-
Bertihmte tiirkische Renegaten aus dem siidslawischen Stamme™®. Iste godine
objavljuje jednu muslimansku narodnu pjesmu iz Bosne, a “Turaka” se dotice i u pje-

4 Arhiv HAZU, XV-23/CII 7
® Danica, 7. VIII. 1841.

¢ Danica, 13. XL 1841; KUKULJEVIC, Izabrana djela, 84 ; Ivan KUKULJEVIC SAKCINSKI, Pésme Ivana Kukuljevica
Sakcinskog, Razlicita déla Ivana Kukuljevica Sakcmskog Zagreb, 1847, (dalje KUKULJEVIC, Pésme), umetak izmedu
stranica 102 i 103.

7 Jaroslav SIDAK, “Politicka djelatnost Ivana Kukuljevica Sakcinskog”, Radovi Instituta za hrvatsku povijest, 1/1979.
(dalje SIDAK, “Politicka djelatnost’), 48-49; SMICIKLAS, Zivot i djela, 20.

8 SMICIKLAS, Zivot idjela, 20 ; KUKULJEVIC, Izabrana djela, 25, 26, 40
9 Danica, 22. . 1842,; SMICIKLAS, Zivot i djela, 28.

" Tako je Kukuljevicu prijetila i optuzba za veleizdaju prasina se (zahvaljujuci i nekim vezama u palatinovoj admin-
istraciji) ubrzo slegla KUKULJEVIC, Izabrana djela, 41, 625, 627; SMICIKLAS, Zivot i djela, 23 (Smiciklas govor dati-
ra u 1845).

I Danica, 25. III. 1843,; Danica, 28. XI. 1843.
2 Luna, Beiblatt zur Agramer politischen Zeitung, 4. V., 8. V. 1844. (dalje Luna).
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smi “Ponovljena Sarbia”®. To se odnosi i na Kukuljevicevu preradu Bayronova “Gu-
sara”, tiskanu takoder 1844".

Kukuljevi¢ 1845. postaje veliki sudac varazdinske Zupanije. U govoru u Saboru, u
kome se zalaze za samostalnu hrvatsku vladu, govori i o utjecaju Turaka na formi-
ranje postojeceg feudalnog drustvenog ustrojstva®. Tijekom 1846. u ¢lancima “Vile -
Prinesak k ilirskom bajoslovlju” daje primjere narodnih vjerovanja i iz Bosne i Her-
cegovine®.

Kukuljevicevu zanimanju za povijest odano je 1847. priznanje njegovim biranjem u
saborski odbor koji je trebao skupiti sve dokumente vezane za hrvatsko drzavno
pravo”. Na govoru u Saboru ponavlja svoje stavove o povijesti islamiziranih pripad-
nika “naSeg naroda” kao dijelu “nase” povijesti®. Objavljuje1847. i cetvrti dio svojih
“Razlicitih déla ... “ u kojem medu “Narodne pésme puka harvatskog “ ubraja i neke
pjesme iz Bosne®. Problemom odnosa izmedu razlicitih vjerskih zajednica Bosne i
Hercegovine bavi se u ¢lanku “Pogled u Stajersku, Be¢, Pestu i Pozun™,

Tijekom revolucionarnih dogadanja 1848. i 1849. Kukuljevi¢ je na vrhuncu politickog
angazmana. Clan je “triumvirata koji je trebao upravljati hrvatskim pokretom, nala-
zi se u delegacijama koje podnose “Zahtijevanja naroda” caru i pregovaraju sa Srbi-
ma, zamjenik je nacelnika odsjeka zaduzenog za svecéenstvo i prosvjetu, imenovan
je drzavnim arhivarom, ¢lan je uprave “Druztva slavenske Lipe na slavenskom Ju-
gu”, zestoko se protivi apsolutizmu itd*. Usprkos (a djelimi¢no i zbog) tolikih obve-
za, uvijek ima na umu probleme Slavena pod turskom vlascu, osobito onih u Bosni
i Hercegovini. U svibnju 1848. sastaje se s delegacijom bosanskih kr§c¢ana i “Tura-
ka”, a kasnije se pribojava napada iz Bosne* . Bosna treba uéi i u buduci slavenski
savez kakvog zamislja Kukuljevi¢®. U “Slavenskom Jugu”, vezano sa suvremenim
zbivanjima ponovo se bavi povijesnom ulogom islamiziranih Slavena®. Protiv oktroi-
ranog ustava protestira 1849. i zbog toga $to onemogucava “upliv’ Hrvatske u prili-
ke medu Slavenima pod Turcima®. S tim se Kukuljevi¢ ne miri, o ¢emu svjedoc¢i neo-
bjavljeni igrokaz “Nenadani sastanak”, u kojem se izrazava duboko uvjerenje o kljuc-
noj ulozi Hrvatske medu “turskim” Slavenima?.

B Danica, 28. IX. 1844, 18. V. 1844.
4 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 31, 32.

5 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 41, 639; SMICIKLAS, Zivot i djela, 32.
 Danica, 10. X. , 24. X, 31. X. 1846.

” KUKULJEVIC, Izabrana djela, 41; SMICIKLAS, Zivot i djela, 30

8 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 642 ; Ferdo SISIC, Hrvatska povijest, ITL, Zagreb 1906.-1913. (dalje SISIC, Hrvatska
povijest), 489, 490.

9 KUKULJEVIC, P_sme, 146-148.

20 Danica, 6. IT,, 13. II. 1847.

2 SIDAK, “Politicka djelatnost”, 63, 76; SMICIKLAS, Zivot i djela, 36-38; KUKULJEVIC, Izabrana djela, 41-42.
22 SMICIKLAS, Zivot i djela, 36; Grga NOVAK, Povijest Splita, IIL, 126.

2 Narodne novine, 20. IV. 1848.

2 Slavenski jug, 1. IX. 1848.

% Stjepan Duro DEZELIC, Ivan Kukuljevi¢ Sakeinski, Zagreb 1861., (dalje DEZELIC, Ivan Kukuljevic ), 52

2 Arhiv HAZU, XV-23/ CIT 10.
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b) Bosna i Hercegovina kao dio ilirske i slavenske zajednice

Kukuljevi¢ je bio sljedbenik ideja pjesnika Jana Kollara pa i njegovih pretjerivanja
vezanih za slavenska podrucja u proslosti*”. Tako jo§ 1848. drzi sve Slavene jednim
“narodom” i zalaZe se za stvaranje sabora svih Slavena zbog efikasnijeg otpora stra-
nim nasrtajima®. Nasuprot tome, Kukuljevi¢ se slabije veze za “ilirstvo”. Postupno se
okrece od “ilirstva” prema “hrvatstvu”, ne dirajuci njegovu slavensku osnovu®.

Za mjesto Bosne i Hercegovine u sklopu Kukuljevicevih ideja o slavenskoj zajedni-
ci vazna je njegova pjesma “Slavjanska domovina” (u drugoj verziji “Domovina Sla-
vjanska”). Pjesma se pojavljuje u tri verzije. U prvoj verziji iz 1841. Bosna i Hercego-
vina ne spominje se kao posebno slavensko podrucje niti se istice posebnost njego-
va stanovniStva unutar slavenske zajednice®. Sli¢no je i u verziji pjesme iz 1844%.
Tek 1847 1 “Bosnjak” dobiva prvi put zasebno mjesto u pjesmi iako upravo njegovo
podrucje zajedno s podru¢jem Bugara i Crnogoraca Kukuljevi¢ naziva “zibkom Sla-
vjanina™? Kukuljevi¢ kasno prihvaca Bosnu kao zasebno slavensko podrucje, no to
svoje opredjeljenje potvrdit ce i tijekom 1848, kad u njegovu Slavenskom savezu po-
sebnog predstavnika treba dobiti i Bosna®.

Podrucje Bosne i Hercegovine i njegovo stanovnistvo pripadaju i “ilirskoj” zajednici.
To dolazi do izrazaja ve¢ 1838. u 5. prizoru “Jurana i Sofije”. On je u ¢lanku “Slov-
stvo ilirsko” posebno tiskan u Danici i autor komentara koji najavljuje ovo dramsko
djelo proglasava ga upravo “znamenitim™*. U njemu “starac Srbin” nastoji odgovori-
ti islamizirane Bosnjake od napada na Hrvate kod Siska 1593. Pri tome upozorava
na zajednicko podrijetlo Bosnjaka, Hrvata i Srba, zajednicku povijest (‘zgoda”), rato-
vanje (“bojiste”), postojbinu (“ognjiste”) i sudbinu (“sreca”). No “zloba” je unistila veze
roda i nastupilo je bratoubilacko klanje®. “Svi smo mi skupa déca jedne; Majke tuz-
ne, majke bédne; Jedna krvca nam i njima; Slavno ime Ilir svima... “*.

Pripadno$cu Bosne i Hercegovine “ilirskoj” zajednici na Siroko se bavi u pripovijet-
kama “Brac¢a” i “Bugarin” i u politickom spisu “Die Nationalitdt in Kroatien und
Slawonien” tijekom 1842. U tom politickom spisu medu Slavenima razlikuje cetiri “
nacionaliteta” ruski, poljski, ¢eski i “ilirski” odnosno bugarsko-srpsko-hrvatsko-slo-
venski (die bulgarisch-serbisch-kroatisch-wendische). Zalaze se za ilirsko ime kao
zajednicko svim Slavenima na podrucju antickog Ilirika usprkos njihovoj trenutac-

2 SIDAK, Politicka djelatnost”, 59.

28 SIDAK, “Politicka djelatnost”, 64 ; Petar KORUNIC, Jugoslavenska ideja u hrvatskoj i slovenskoj politici, 52-56, 74,
82, 97, 121.

2 SIDAK, “Politicka djelatnost”, 60.

3 Danica, 13. XI. 1841.

3 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 84.

32 KUKULJEVIC, Pesme, umetnuto izmedu 102 i 103.
33 Narodne novine, 20. IV. 1848.

3 Danica, 1. XII. 1838.

%5 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 234, 235.

36 Tsto, 234.
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noj podjeli izmedu vlasti Nijemaca, Madara i Turaka. Pod Turcima, naime Zzivi 5-6
miliuna juznih Slavena koji se nazivaju “Ilirima™".

U noveli “Bugarin” analizira uzroke teSkog polozaja “Ilira” pod Turcima. Glavni je
uzrok (kao i u “Juranu i Sofiji”) nesloga, kako prijasnja tako i u Kukuljevicevo doba.
Ona je navodno dovela do toga da je nekoc jedinstveno “narodno ime” razdijelilo se
u “nebrojna posebna i dérzavna imena’. O$tro napada razlicite vjere “koje od razlici-
tih tudjinah primismo” i koje su “i u bratinska peérsa omrazu usadila’. Rezultat sve-
ga toga jest “neznanstvo” u dubokom divljastvu, robovanju i dodvoravanju tudinu®.
Umjesto vjere u slogu i vlastite snage Slaveni u njegovo doba pod Turcima tjerali su
svoje srednjovjekovne vladare da se priklanjaju razlicitim strancima. Slaveni pod
Turcima moraju se sami “uzvisiti” i postati slozni, §to im nitko sa strane ne moze do-
nijeti*. Nastupilo je doba slobode ali zbog nesloge “turski Slaveni” njemu (osim Sr-
ba) ne mogu odgovoriti jer ne shvacaju da su “grane od juzno-slavjanskog stabla, da
su potomei stanovnikah Velike Ilirie, da su ¢lanovi jednog téla, i da tada, kada se je-
dan clan oli ud od téla razdeli, célo télo pati, i da ¢im jedan ud boluje, svi traziti i
skerbiti se moraju, kako da mu pomognu.™

Kukuljevi¢ je uvjeren kako se samo kroz znanost i moral moze doci do poboljsanja
postojeceg stanja*'. To rjeSenje vrijedi i za Hrvatsku i za Bosnu i Hercegovinu. Takvi
stavovi dolaze do izrazaja u noveli “Bratja’.

Tome u prilog govori dio price o pridobivanju hercegovackog “mohamedanca” Muje
za ilirsku ideju. Hrvat Ivan priblizava se Muji preko zajednickih narodnih tradicija
(ljubavi za narodnu pjesmu i obicaje). Poucava ga o proslosti i rasprostiranju i obica-
jima “Ilira” i o Slavenima, kao najve¢em narodu na svijetu. Upozorava ga na potre-
bu prevladavanja vjerskih i kulturnih prepreka medu “Ilirima”. Rezultat toga bit ce
sloga koja ¢e omoguciti obranu od svih neprijatelja. Mujo postupno pocinje prevla-
davati svoj iskljucivo regionalni osjecaj vezan za Hercegovinu i pocinje u “Velikoj Ili-
riji” gledati svoju domovinu*>.

Kukuljevic (o ¢emu svjedoce stavovi iz spisa “Die Nationalitét in Kroatien und Slawo-
nien”) slavensku i “ilirsku” zajednicu prvenstveno dozivljava kao kulturne zajednice.
Pri tome je vezanost uz ideju o jedinstvu svih Slavena puno jac¢a nego vezanost za
“ilirsku” ideju. Doduse, spomenuti spisi objavljeni 1842. svjedoce o tadasnjoj velikoj
zagrijanosti Kukuljevica za ilirske ideje ali takav se Zar kasnije viSe ne ponavlja. Da
se radi o kulturnim zajednicama, svjedoci i ¢injenica da Kukuljevi¢ put za njihovo
ostvarenje vidi prvenstveno u prosvjecivanju, a korijene razdrobljenosti u zaostalo-

% Tvan KUKULJEVIC SAKCINSKI, Die Nationalitit in Kroatien und Slawonien, Zagreb, 1842. (dalje KUKULJEVIC,
Die Nationalitit), 3, 5, 6.

3 Tvan KUKULJEVIC SAKCINSKI, Pripovésti Ivana Kukuljeviéa Sakcinskog, dio pérvi, Zagreb, 1842. (dalje KUKUL-
JEVIC, Pripovésti), 46, 47.
¥ Isto, 56.

0 KUKULJEVIC, Pripovésti, 25, 26; Viktor NOVAK, Magnum Tempus, Beograd, 1987, 205; SMICIKLAS, Zivot i djela,
9-10.

4 SIDAK, “Politicka djelatnost”, 51.
#2 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 126-128.
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sti i s njom povezanom neslogom. Ozivljavanjem svijesti o zajednickim tradicijama
postojece tesko stanje moze se prevladati.

c¢) Hrvatska i Bosna i Hercegovina

U Kukuljevicevu bavljenju Bosnom i Hercegovinom njezin odnos s Hrvatskom kljuc-
ni je element vec prije njegova postupnog odstupanja od “ilirstva” i priblizavanja “hr-
vatstvu™.

Za Kukuljevica je barem jedan dio tadasnje Bosne i Hercegovine dio hrvatskog teri-
torija. U pripovijetci “Braca” razlikuje “Tursku Hrvatsku” i Bosnu, “Tursku Dalmaci-
ju” i Hercegovinu*. Iste 1842. odnosom Hrvatske i Bosne i Hercegovine najvise se
bavi u ¢lanku “Die Nationalitdt in Kroatien und Slawonien”. Naglasava da sultan
medu svoje pokrajne ubraja i “Tursku Hrvatsku”. Prema tom spisu Bosna i Hercego-
vina ne zanima preporoditelje samo kroz kulturni “ilirizam™nego i kroz politicki “-
kroatizam™. Prema Kukuljevicu preporoditelji imaju pravo “bacati ¢eznutljive pogle-
de” preko turske granice. Radi se o ¢vrstim etnickim i jezi¢nim vezama s dijelom
vlastita tijela (die edlen Theile ihres Korpers), bracom po podrijetlu i jeziku, koja ste-
nje u ropstvuy, vjerskim vezama (kristlichen Lénder), ali i o vezama utemeljenim na
hrvatskom povijesnom pravu. S njima su Hrvati nekada usko bili povezani, plemstvo
tu ima svoje posjede pa i sam kralj se sve¢ano obvezao na njihovo povratak (und die
zu revendiciren unser Konig bei der Kronung schwort)*®. Za Kukuljevica su takva na-
stojanja sasvim legitimna i po prirodnom pravu jezi¢nog i etnickog srodstva tako i
po povijesnom pravu utemeljenom u stoljetnim feudalnim tradicijama.

Bosna i Hercegovina, ulazeci u sklop politickog djelovanja hrvatskih preporoditelja
ne izlazi automatski iz kulturnog i prosvjetnog sklopa djalovanja. Oba su ova sklo-
pa djelovanja usko povezana. O tome svjedoci ve¢ spomenuti primjer preodgoja her-
cegovackog “mohamedanca” Muje od Hrvata Ivana®. Na drugoj strani, u istoj se no-
veli kaze da kada je netko “Hérvat” to znaci i da je time “rodeni duSman svih Tura-
kah™s.

U pjesmi “Domovina Slavjanska” 1844. podruc¢jem kraljevine Hrvatske proglasava
sav teritorij “od Dunava do Bojane” (dakle, ukljucivo i podrucje Bosne i Hercegovi-
ne)*. Mozda vec i u verziji iz 1841. podrucje Bosne i Hercegovine treba traziti u “sta-
nu Horvata, Dalmatina™. Pravo na svoj poseban polozaj u slavenskoj zajednici do-
biva Bosna tek u verziji pjesme iz 1847

4 SIDAK, Politicka djelatnost, 60.

4 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 120, 131.

% Mirjana GROSS (ur), Drustveni razvoj u Hrvatskoj (od 16. do pocetka 20. stoljeca), Zagreb, 1981., 205-209.
4 KUKULJEVIC, Die Nationalitit, 6, 8.

 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 126-128.

8 Tsto, 121.

49 Tsto, 84.

5 Danica, 13. XI. 1841.

3 KUKULJEVIC, Pésme, umetnuto izmedu 102 i 103
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Ponovo se1847. pozabavio pitanjem odnosa Hrvatske prema podrucjima Bosne i
Hercegovine. U govoru u listopadu 1847. u Hrvatskom saboru ponovo upozorava da
se dio “naseg naroda” jo$ uvijek mora “klanjati” turskoj tiraniji pa “i u velikoj strani
nase domovine horvatske™2 Da “pravi Hérvati” Zive i na podrucju Bosne i Hercego-
vine (sjeverna Bosna, “stara Hervatska”) govori iste godine i u ¢lanku “Pogled u Sta-
jersku, Be¢, Pestu i Pozun™3. Medu “Narodne pésme puka hérvatskog” ubraja i mu-
slimanske narodne pjesme iz “Tursko-hérvatske™*. Poc¢etkom 1848. i na zasjedanju
skupstine Varazdinske Zupanije upozorava i na, kao jednu od posljedica ratovanja s
Turcima ustupanje velikog dijela zemlje Mlecanima, Krajini i Turcima $to proglasa-
va za “nase zalosno polozenje™.

U pismu Jelacicu Kukuljevié1849. ostro napada prihvacanje oktroiranog ustava i
zbog gubljenja “naseg neposrednog upliva u Bosnu i Srbiju™¢. Zaokruzeni pogled
na odnos Hrvatske prema Bosni i Hercegovini i ostalim slavenskim podrucjima pod
turskom vlascéu daje u nikad objavljenom i izvedenom igrokazu “Nenadani sasta-
nak™’. U njemu se nastoji predstaviti Hrvatska kao okupljaliste juznih Slavena pod
Turcima. Istovremeno upozorava i na prepreke u samoj Hrvatskoj koje to prijece.
Bosnjak Tvrdko ide u Zagreb jer su ga bosanski franjevci uvjerili da ée “od tuda sva-
nuti novo sunce”. Nadao se da ¢e u Hrvatskoj “sa svojim narodom u toj zemlji naci
slobode i spasenja”. Bugarin Siman zaboravlja svoj jad jer se nalazi u “slobodnoj
zemlji Hrvatskoj”. No sama je Hrvatska u teSkom polozaju zbog propadanja trgovi-
ne, sve jaceg utjecaja stranaca (osbito ostro napada Zidove) u gospodarstvu, Sirenja
siromastva i ropskog duha. Cak je i u nekim podruéjima pod Turcima bolje. “Turski
Slaveni” ve¢ misle odustati od Hrvatske no sjecanje na ulogu bana Jelacica i hrvat-
ski rodoljub Branimir ponovo ih odusevljava za Hrvatsku, a postojece teskoce oprav-
davaju se teSkocama svakog pocetka. Branimir proglasava Bosnu “dikom i slavom hr-
vatskog naroda”. (U rukopisu se Kukuljevi¢ neckao kako bi svog Bosnjaka nazvo
Tvrdko ili Jovan. Da li bi i u obracanju Jovanu Bosna bila hrvatska slava i dika?)*.

Prema Kukuljevic¢evu shvacanju barem jedan dio Bosne i Hercegovine “pripada” Hr-
vatskoj i barem dio njezina stanovnistva jesu Hrvati. Hrvatska ima “pravo” na neku
vrstu povezivanja s Bosnom i Hercegovinom, koje je utemeljeno i na prirodnom i na
povijesnom pravu. Zadaca je Hrvatske da postane srediste prema kojemu cée “turski
Slaveni” upirati svoj pogled i pri tome je ne smiju omesti postojece teskoce.

52 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 462; SISIC, Hrvatske povijest, 489-490.
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d) Stanovnistvo Bosne i Hercegovine

Svoj dozivljaj stanovnistva Bosne i Hercegovine dao je Kukuljevi¢ u novelama “Bra-
tja” 1 “Bugarin”. “Ilirska” podrucja pod turskom vlaséu pretvorila su se u puste i ne-
pristupacne krajeve. Tu stanovnistvo trpi od turske samovolje, rasirene krvozedno-
sti, pljackanja, opceg nereda i nesloge, a prednjaci krvna osveta “gdé sve ove gnju-
sne zlobe, prokleti grési, kao zmije grizu, kao hiene hodaju, i kao prokletstvo vlada-
ju™. O tome Kukuljevi¢ dobiva podatke i iz prve ruke, o ¢emu svjedoci ¢lanak “Po-
gled u Stajersku, Be¢, Pestu i Pozun”. Tri pravoslavna trgovea “Bosnjaka” nevjeruju
da c¢e od Bosne i njezina stanovnistva ispasti nesto dobro. “Moj brate, §to c¢es, da bu-
de iz takove zemlje, gdé zbog vére brat na svojeg mérzi brata, a svim ovima poturi-
ce s turskim paSama i spahiami sablju vérh glave drze?%"”

Stanovnistvo dijeli na krscane i “Turke”. Medu kr§c¢anima ne pridaje vecu vaznost
podjeli na katolike i pravoslavne. Njima se posebno bavi u pripovijetci “Bratja’.
Kr§éani su podvrgnuti stalnom otimanju koje ide od materijalnih dobara do ¢lanova
obitelji®!. Zive u izrazito patrijahalnom ustrojstvu, u kojem je Zena vise sluskinja i ne-
ma “slobodnu volju™2 Posebnu pozornost posvecuje narodnim obicajima i predaji. U
noveli “Bratja” opisuje obi¢aje vezane uz Ivanje®, a u “Danici” u ¢lancima o vilama
prenosi predaje i iz Bosne i Hercegovine®.

Kukuljevi¢ predstavlja bosanskohercegovacke kr§éane kao ljude koji se tek tako ne
mire s postojecim stanjem. Oni organiziraju otpor turskoj vlasti, udruzeni u hajduc-
ke druzine. O tome takoder svjedoci novela “Bratja”. Kukuljevicevi bosanskoherce-
govacki hajduci skrivaju se u velikoj pecini okupljeni oko ognjista i raspela. Oni ni-
su “zlotvori” nego obi¢ni “kerscéani”, stanovnici Bosne®. Nasuprot tim hajducima
stavlja hajducku druzinu iz novele “Bugarin” objavljene iste 1842. Tu su oni “lupezi”
okupljeni oko svog razbojnickog zanata bez obzira na medusobne vjerske razlike®.
Hajduci iz novele “Bratja” obic¢ni su ljudi koji su se organizirali protiv turskog tero-
ra. Njihov voda okupio ih je zahvaljujuéi svom govornickom umijecu. Njihov je cilj
osveta za nanesene nepravde i trebaju biti uzor ostalim krS¢anima pod turskom
vlascu. Definiraju se kao savez slobodnih ljudi spremnih na svaku zrtvu da bi obra-
nili svoju slobodu i ¢ast. Na osnovi svijesti o svom “bosanskom” i slavenskom podri-
jetlu odbacuju strah i prinose “dusmanske” glave na Zrtvenik domovine®’.

Kukuljevi¢ moguce rjeSenje za tezak polozaj Bosne i Hercegovine vidi i u poticanju
ustanka protiv turske vlasti. Ve¢ u “Juranu i Sofiji” pita se koliko ¢e dugo domovina

5 KUKULJEVIC, Pripovésti, 46-47, 55.

% Danica, 6. II. 1847.
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trpjeti “kopilad tursku” i kada ce “sunce” otjerati Turke®. Oslobodenje od turske vla-
sti Slavena je, kako tvrdi u “Bugarinu” pitanje povijesne nuznosti. Doslo je razdob-
lje “obcenitog izobraZenja i blagorodnih misli”, $to je u narodima probudilo “spava-
jucu ljubav k narodnosti”. “Lu¢ slobode” razbila je mrak i kod “turskih Slavena”, no
novom vremenu do sada su odgovorili samo Srbi®. Potencijalnim ustanicima u Bo-
sni i Hercegovini treba i pomoc izvana kada za ustanak dode vrijeme. Tako voda
hajduka u noveli “Bratja” govori Hrvatu Jaromiru: “kad ¢e$ po granici horvatskoj i
po céloj domovini tvojoj glas trublje bosanske cuti, séti se onda u tvojoj srééi nas
nesrétnih i budi nama sa zemljacima tvojimi na pomoci.””

Ideja o zbacivanju turske vlasti nad Slavenima nije ostavila Kukuljevica ni 1848. Ta-
da u pjesmi “Slavjani, ne dajmo se!” poziva Slavene na budenje, ustanak, “gospod-
stvo” 1 prestanak sluzenja Nijemcima, Madarima, Talijanima ali i Turcima™. U svib-
nju 1848. kao Jelacicev poslanik za sastanke sa Srbima u Srijemskim Karlovcima i
Beogradu putem se sastao i s predstavnicima bosanskih krscéana i “Turaka”. Potonji
“se od nas boje, da na njih ne navalimo”. S druge strane, Kukuljevi¢ se bojao mo-
guceg napada “Turaka” iz Bosne na Hrvatsku. Tako je trazeci povratak krajiskih tru-
pa iz Italije to obrazlagao i opasnoscu da bi “anarhija” ili “Turci” mogli opustositi Hr-
vatsku®.

Vise nego bosanskohercegovackim krséanima bavio se Kukuljevi¢ bosanskim musli-
manima, koje najéesce naziva samo “Turcima’, ali i “Bo$njacima” odnosno “Herce-
govcima”. Kao i veéina preporoditelja i on je dijelom prihvacao sliku o bosanskim
“Turcima” kao zaostalom, barbarskom narodu. To dolazi do izrazaja ve¢ u “Juranu i
Sofiji”. Tu se “Bosnjaci” koji opsjedaju Sisak vesele skorom sukobu s Hrvatima i nji-
hovom ubijanju. Oni odbacuju drevne veze koje ih povezuju s Hrvatima i glavno im
je izvrsiti svoju duznost prema Turcima: “Zato hajde na Horvate; Nase corde nek ih
mlate!”. Za njih zZivot krsc¢anina nista ne vrijedi. U drami krsc¢anski likovi ¢esto “Tur-
ke” jednostavno nazivaju “kopilad™™. Primjer takva “Bos$njaka” jest njihov voda Ha-
san-pasa. On je zedan krvi i u postizanju svoga cilja ne preze ni od prelazenja pre-
ko leSeva. Sluzi se podmicivanjem, a pokusat ¢e ubiti i nevinu Zenu. Prikazuje se
kao posve moralno inferioran hrvatskom junaku Juranu®. Kritika je posebno odo-
bravala prikaz Hasan-paSe drzeci ga prototipom “poturcenog Bosnjaka™™®.

Slike “turske” okrutnosti nalazimo i u novelama “Bratja” i “Bugarin” iz 1842. Za
Krscani tvrde da su Turci “jako divjacni i krvoZedni” i usporeduju ih s divljim zvje-
rima, lavovima i vukovima. Oni nesmiljeno otimlju ljude i materijalna dobra. Pri to-

8 Isto, 200.
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me Zene uzimaju sebi "na nasladu”, djecu pretvaraju u “kopilad” tursku, a muskar-
ce kao robove prodaju u daleke krajeve™. “Turci” jednostavno u okrutnostima i krse-
nju starih obicaja uzivaju, pa nije ¢udno da njihovom drzavom vlada “tursko samo-
silje, turski nered i vécita medjusobna razpra”®. Korijene takva ponasSanja treba
traziti u njihovu odgoju koji im je uskratio znanje “zanata” i ucenje o koristi “mirnog
gradjanskog zivota”. Tako ne po$tuju ni vlastitu vlast i prkose i samom bosanskom
veziru®. Pocetkom 40-ih Kukuljevi¢ radi i na neobjavljenoj drami “Jure Kagtriot S-
kenderbeg”. On tu objasnjava mentalitet “poturica” zeljom za raskosju i modi, ali za-
pravo se radi samo o robovanju u zlatnom kavezu®.

U govoru u srpnju 1843. na skupstini Zagrebacke Zupanije definira tursku okrutnost
kao nesto $to se prenosi podrijetlom. Tako srodni narodi Madari, Turci, Mongoli, Ta-
tari i Huni dijele sklonost ki¢enju, mrznju prema drugim narodima, teznju za unis-
tenjem i vladanjem®. Sklonost “Turaka” varanju i raskosi naglasava Kukuljevi¢ i u
svojoj preradi Bayronova “Gusara™. U pjesmi “Ponovljena Sarbia” posvecenoj kne-
zu Aleksandru Karadordevicu posebno napada “gadnog musulmanskog sina” i uvje-
ren je da “Pasti mora Turéin, vrag nas kleti”. U uvjerenju o zaostalosti i okrutno-
sti bosanskih “Turaka” mogao je Kukuljevica samo ucvrstiti susret s trgovcima iz
Bosne opisan u ¢lanku “Pogled u Stajersku, Be¢, Pestu i Pozun” iz 1847, “Turci” ¢ak
ubijaju krsc¢ane koji govore o njima nepojmljivim stvarima iz inozemstva misle¢ da
od njih prave budale (napose ne vjeruju u zeljeznicu)*.

Nepovoljni dozivljaj bosanskih muslimana dijeli Kukuljevi¢ s brojnim drugim prepo-
roditeljima. No za njih su ovi izgubljen slucaj a, Kukuljevi¢ vjeruje u mogucénost nji-
hove “rehabilitacije” i neugasle ljudske vrijednosti u njima. To posebno dolazi do
izrazaja u pripovijetci “Bratja”. U njoj Hercegovac Mujo, iako nadzornik robova (),
cijeni hrabro drzanje i iskrenost jer je “mohamedanac koji je po rodu i dusi pravi
llir-Hercegovac bio™. Hrvat Ivan ne zna ¢emu bi se vise divio kod Muje “velikom
duhu, ili rédkoj kréposti muza toga”. Kod Muje je osjecaj “pobratimstva” jaci i od nje-
gova “dérzanstva” pa ga Ivan uspijeva pridobiti za “rod ilirski” i slavensku bracu. Ga-
nut Ivan grli Muju kao da mu je otac®. Kukuljevi¢ upozorava i na prepreke koje one-
mogucavaju integriranje bosanskohercegovackih muslimana. Mujo odbija otici s Iva-
nom u njegovu domovinu jer “zemljaci vasi necedu Osmanliju medu vama térpiti”.
Mujo ne Zeli napustiti svoje duboko usadene vjerske osjecaje, no na kraju porucuje:
“.. 1 sétite se vecputah vasega Hercegovca, koji ako i Turcin ostat ¢e ipak Ilir, i na
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vas svoju bracu nikada zaboraviti nece™’. Mujo u takvu ponasanju medu bosansko-
hercegovackim muslimanima nije usamljen. Tako Kukuljevi¢ hercegovackog pasu
(Ali -pasu Rizvanbegovica?) postuje kao dobrocinitelja, ljubitelja narodnih pjesama,
koji postuje Zene i harem drzi samo zbog “obicaja”:.

Kukuljevi¢ u “Bratji” izrazava uvjerenje u moc¢ obrazovanja koje jedino moze korije-
nito mijenjati situaciju. Jos 1847. u putopisu “Pogled u Stajersku, Be¢, Pestu i Pozun”
raspituje se kod skupine bosanskih krséanskih trgovaca da li bi “Turci” postali bolji
prema svojim krscanskim sugradanima kada bi se obrazovali. Trgovei drze da pre-
duvjet obrazovanja “Turaka” jest oduzimanje potonjima monopola na vlast u Bosni
i Hercegovini®.

Kod Kukuljevica su krscani Bosne i Hercegovine su bez svake sumnje zZrtve koje
podnose teska poniZenja od islamiziranih sunarodnjaka. Ipak oni nisu (ili barem ne
bi trebali biti) i bespomocne Zrtve. Oni, organizirani u hajducki pokret, mogu odgo-
voriti zahtjevima novog, slobodnog vremena i postati zacetnici temeljitih promjena.
Pri tome s pravom ocekuju podrsku od strane preporodne Hrvatske. Nasuprot nji-
ma, islamizirano je stanovni$tvo divlje, okrutno i beznadno zaostalo. Kukuljevi¢ je
ipak uvjeren da u neposrednom Kkontaktu s “svjetloS¢u” obrazovanja promjenama
nece moci odoljeti ni muslimani. Oni su usprkos stoljetnoj zaostalosti sacuvali te-
meljne ljudske vrijednosti na kojima se obrazovanjem moze graditi.

e) Povijest Bosne i Hercegovine

Uz politicki angazman Kukuljevi¢ se intenzivno bavio i istrazivanjem povijesti. On je
otac moderne hrvatske historiografije”. Njegovoj pozornosti kao povjesnicaru nije iz-
makla ni povijest Bosne i Hercegovine.

Kukuljevica zanima povijest Bosne i Hercegovine i u razdoblju prije dolaska Tura-
ka. Vec 1841. u ¢lanku “Nadgrobni natpisi ilirski u Rimu” bavi se nadgrobnim natpi-
som kraljice Katarine Kosace i dvaju bosanskih plemica®. U pripovijetci “Bratja”
objavljenoj 1842. podlijeze povijesnoj “iliromaniji” onog doba. Tako se hajduci u bo-
sanskim planinama skrivaju u pecini ispod hrama ilirskog bozanstva “Belboga’, ko-
jeg krasi natpis na latinskom i “u prastarom ilirsko-glagolskom pismu”. Stari mostar-
ski most datira u predtursko razdoblje kada “ova strana Ilirije pod sobstvenim vla-
darima svojimi, u boljem cvétu i plodu stajase™2 U ¢lanku “Die Nationalitit in Kroa-
tien und Slawonien” 1841. tvrdi da su i bosanski i srpski kraljevi nosili titulu kralja
“Ilirika™”.
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Puno ga vise zanima povijest Bosne i Hercegovine pod Turcima. Vezano uz to zani-
ma ga utjecaj turskih osvajanja na hrvatsku povijest. U “Bratji” govori o Turcima ko-
ji su “u savezu zalibozZe s Ilirima iz njihovih stranah” zauzeli i razorili Krbavu®. U
govoru na Saboru 1845. veZe ograniCenje pristupa Saboru samo na feudalnu gospo-
du uz posljedice sukobljavanja s Turcima kada “poceli smo slavne junake, koji bi-
jahu oruzjem plemenstinu i imanje stekli u Sabor pozivati™®.

Rezultate stoljetne vladavine Turaka nad Slavenima Kukuljevi¢ je sabrao u noveli
“Bugarin”. Oni su stanovni$tvo “najmilijih” “ilirsko-slavjanskih” drzava pretvorili u ro-
bove i unistili su nekada mocne drzave Srbiju, Bugarsku i Bosnu. Postojecu neslo-
gu jo$ su viSe potaknuli. Unistili su “zakonitu véru” i ljubav prema znanju, koje je
zamijenilo barbarstvo. Turci su unistili i niz kulturnih spomenika, brojna knjizevna
djela. Zloupotrebili su ratnicke sposobnosti pokorenog stanovnistva “i strasise § njim
ove strane i sve dérzave svéta™s.

Kukuljevica posebno zanima upravo koristenje “sposobnosti” pokorenih “iliro-slave-
na’ od Turaka. Po¢etkom 40- ih godina u neobjavljenom komadu “Jure Kastriot S-
kenderbeg” smatra kako su bosanske (sto je kasnije prekrizio) janjicarske poturice
“stupovi osmanskog carstva™. U ¢lanku “Nesto iz dogodovstine Velike Ilirie” 1842.,
govoreci o uspjehu “Ilira” “iz prostog naroda”, osobito naglasava njihov uspjeh pod
turskom vlascu tako “da su - tako rekuc - zaista svétom dérmati mogli”. Usprkos to-
me ti pojedinci su malo ucinili za svoj narod vec¢ su samo sluzili tudinu”. To je u
skladu s Kukuljevicevim stavom da Slaveni previSe lako prihvacaju tudinske ideje

nasuprot urodenom osjecaju za slobodu i jednakost®.

Ovu temu jos vise razraduje u ¢lanku “Na$ jezik u parvasnjih stoletjih. Kod dvora
osmanskog, kod poslani¢tva ugarsko i austriansko-turskog i u obc¢inskom i poseb-
nom zivotu kraljevinah: Dalmacie, Horvatske i Slavonie” iz 1843. Kukuljevi¢ drzi da
Turci svoju vlast na Balkanu duguju prvenstveno Slavenima, kao i ostala osvajanja
u Europi i Aziji. Oni se isti¢u i umom i duhom. Slaveni su najvis$i drzavni duznosni-
ci, pisci i ucitelji. “Slavenski” je pak jezik toliko cijenjen da ga uce i razumiju i sul-
tani. Govori i o stranim autorima koji govore o raSirenosti “slavenskog” jezika u Tur-
skom carstvu i na turskom Dvoru §to je popratio i nizom primjera. Posebno naglasa-
va da u doba Sulejmana Velicanstvenog “Rustem bio je veliki vezir i rodjen Horvat
poturica™. Iste godine u ¢lanku “Ivan Or$i¢” govori o sudjelovanju u opsadi Cari-
grada “bezbrojnih” janjicara, “samih sarbskih, bosanskih, bugarskih itd. poturicah™!.
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Sadrzaj clanka “Nas jezik.. “ velikim dijelom ponavlja iduce 1844. godine u c¢lanku
“Berithmte tiirkische Renegaten aus dem siidslawischen Stamme”. U njemu daje i
mali katalog istaknutih “poturcenjaka”. lako obecava da ce dati pregled istaknutih
islamiziranih juznih Slavena u praksi se gotovo potpuno ograni¢ava samo na nabra-
janje istaknutih Bosanaca i Hercegovaca (20 primjera) odnosno Hrvata, “Dalmatina-
ca” i “Slavonaca” (14 primjera). U ¢lanku velica njihovu ulogu bez osudivanja'’2 In-
zistiranje na istaknutim pojedincima dolazi do izrazaja zbog Kukuljeviceva uvjere-
nja da se smisao povijesti moze naci samo u pojedincima koji su nosioci povijesnih
zbivanja'®.

ViSe prigovora Slavenima koji su se istaknuli pod turskom vlaséu dolazi do izraza-
ja u Kukuljevicevu saborskom govoru iz listopada 1847. Prema njemu “na$ narod”
dao je Turskom carstvu najslavnije vezire, vojvode, potkraljeve i skidao i podizao ca-
reve ali buduci da nije imao “narodnog duha” i nije branio “jezik s narodnostju” jo$
uvijek mora trpjeti tursku tiraniju™. Ovaj govor ima odgojnu tendenciju karakteri-
sticnu za Kukuljevicev odnos prema povijesti™.

Odgojna nota izraZena je i u ¢lanku “Nasa ocekivanja od buduceg rata” godine 1848.
Upozoravajuci na opasnost ratovanja za tude interese, Kukuljevi¢ kao posebno ilu-
strativan navodi primjer “nasih janjicarah”. Oni su izuzetno uspjesno ratovali za Tur-
sko Carstvo, ali dobili su samo tiranstvo, zaostalost, divljastvo i “turski smrad”. Tre-
ba ratovati za sebe, a ne za tudina!.

Kukuljevica prvenstveno zanima povijest Bosne i Hercegovine pod turskom vlascu.
S jedne strane, ona je primjer teSke sudbine koja je snasla “Iliro-slavene” zbog nji-
hove nesloge, zanemarivanja vlastite kulture i sklonosti stranim utjecajima. Rezultat
toga potpuno je propadanje ljudi i podrucja koje nastanjuju. Na drugoj strani, istice
socijalnu mobilnost u Turskom Carstvu i istaknute pojedince slavenskog podrijetla
koji su imali vaznu ulogu u upravljanju Turskim Carstvom. Time djelomi¢no rehabi-
litira i muslimansku komponentu u “ilirskoj” odnosno slavenskoj i hrvatskoj zajed-
nici. Primjer tih pojedinaca pokazuje da je zapravo velik kreativan potencijal “Iliro-
slavena” no on se ne Koristi ili se koristi na pogresan nacin. U njemu se moze na-
zrijeti 1 Kkritika srednjoeuropskog feudalnog drustva, koje puno vise od primitivne
Turske ogranic¢ava socijalnu pokretljivost.

Heokok

Tijekom kotinuiranog zanimanja za Bosnu i Hercegovinu u doba preporoda Kuku-
ljevi¢ nastoji afirmirati Bosnu i Hercegovinu kao dio “ilirske” odnosno slavenske kul-
turne zajednice. U ostvarivanju tog povezivanja Bosne i Hercegovine sa srodnim na-
rodima Hrvatska bi trebala imati klju¢nu ulogu. Isto tako barem dio podrucja Bosne

2 Luna, 4.V, 8. V. 1844.

3 SIDAK, Studije, 7.

4 KUKULJEVIC, Izabrana djela, 642; SISIC, Hrvatska povijest, 489-490.
5 SIDAK, Studije, 7.

 Slavenski jug, 12. IX. 1848.
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i Hercegovine pripada hrvatskoj politickoj zajednici. Da bi se olaksao tezak polozaj
Bosne i Hercegovine, tamosnje krscane, koji su glavne zrtve takva stanja, treba po-
taknuti na otpor teroru, a bosanske muslimane kao nosioce tog terora treba obrazo-
vati. Sama povijest Bosne i Hercegovine lijep je primjer posljedica razornog djelova-
nja nesloge, ali karijere islamiziranih Slavena jedan su od najboljih primjera “geni-
ja” u “Iliro-slavena”.



Ivan Kukuljevi¢ Sakcinski’s views on Bosnia and Herzegovina
during the period of Revival

Marin Knezovic

This paper deals with the relation of Ivan Kukuljevi¢ Sakcinski to Bosnia and Herze-
govina during the period of Croatian National Revival, expressed in his political, lite-
rary and historiographic work. The researched period begins at the end of the ‘30s of
the 19th century and ends with the year 1849. | endeavoured to illustrate the diver-
sity of Kukuljevic’s interest in Bosnia and Herzegovina, and to a lesser extent his per-
sonal development. Kukuljevi¢’s interest in Bosnia and Herzegovina and Slavs under
the Ottoman rule was not sporadic, but continuous. His interest was not was not a
result of his momentary curiosity but rather it was an important part of his political,
cultural and historical considerations during the period of Revival.

a) The reasons for Kukuljevic’s interest in Bosnia and Herzegovina

His family origins must have inspired Kukuljevi¢ to be interested in the territories
under Ottoman rule, and specially in the area of Bosnia and Herzegovina. Namely,
tradition has it that his family had roots in Herzegovina'. He was specially inspired
with this topic after the meeting with Dorde Petrovi¢ Njegos, the brother of bishop
and prince of Montenegro, held in 1837 in Vienna. During that meeting they had in-
tense debate about “prosperity” of Montenegro, Serbia, Bosnia and Herzegovina, “t-
he whole of Illyria” as well as about “heroic deeds™.

Kukuljevi¢ was interested in “Turkish” themes long before he was discharged from
the army and was actively involved in the political life of his homeland. This theme
became prominent already in “Juran and Sofija”. The first version of this drama (pre-
sumably the adaptation of a German original) dates from the end of 1836 or begin-
ning of 1837. However, the most interesting scene for the purposes of this paper, Sce-
ne 5 (which will be referred to later in the text), was written in 1838 under the in-
fluence of Vjekoslav Babuki¢ and Dimitrije Demeter®.

! Ivan KUKULJEVIC SAKCINSKI Izabrana djela (Selected Works), Zagreb 1997 (hereinafter referred to as: KUKUL-
JEVIC, Selected Works), 3

% Archives of CROATIAN ACADEMY OF SCIENCE AND ARTS (hereinafter referred to as: Archives of HAZU),
Zagreb, XV-23, supplement 1B, 10, 11; Tadija SMICIKLAS, Zivot i djelo Ivana Kukuljevica Sakcinskog (Life and
Works of Ivan Kukul]eVlc Sakcinski), Zagreb 1892 (hereinafter referred to as: SMICIKLAS Life and Works), 7
Ladislav SABAN, “Dnevnicki zapisi iz mladih dana Ivana Kukuljevica Sakcinskog” (‘Diary Notes of young Ivan
Kukuljevié¢ Sakeinski”), Historijski zbornik XXV/1982 (hereinafter referred to as: SABAN: “Diary Notes”), 199

3 KUKULJEVIC, Selected Works, 29, 40; SABAN: “Diary Notes”, 206
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In the early forties he expresses the continuity of his interest in the areas under Ot-
toman rule and describes their history in his unpublished drama Juraj Kastriot S-
kenderbeg’, as well as in his article “Illyrian Epitaphs in Rome” published in “Dani-
ca”in 1841°. The same year, in the same publication, he publishes a poem entitled
“Slavic homeland” which will live to see new versions in 1844 and 1847. The poem
is interesting because of the status that Bosnia and Herzegovina is given in the com-
munity of Slavic nations®.

In 1842 Kukuljevi¢ leaves the army and becomes a judge in the Zagreb county. At
the same time he becomes intensively engaged in political activity. Already in 1843
he becomes one of the leaders of the People’s Party’. At the time he took stands on
the relations between Croatia in Revival and Bosnia and Herzegovina and the Otto-
man rule over the Slavic nations, is revealed in the first volume of “Various Works..”
published in 1842, in narratives “Brothers” and “Bulgarian” as well as in his pro-
grammatical document “Die Nétionalitat in Kroatien und Slavonien” published du-
ring the same year. The first versions of narratives “Bulgarian” and “Brothers” were
written in 1837 and 1838, but the final version was written much later. “Bulgarian”
was written under the influence of Vuk Karadzi¢ and the Serbian Uprising. Their li-
terary formation was influenced by the models of the Romantic literature, namely
the work of Walter Scott®. In his article “Some Adventures from Great Illyria” he ex-
presses his interest in the history of “Illyrians” who converted to Islam that he would
further develop in the future®.

In 1843 Ivan Kukuljevi¢ aroused great attention with his speech in the Parliament
(Sabor) in Croatian language, as well as with another speech at the meeting of
assembly of Zagreb County (10th July 1843) where he compared the cruelty of Turks
with the nature of Hungarians. This comparison made the Hungarian palatin, Arch-
duke Josip, request legal prosecution of Kukuljevi¢®. The important role of Slavic
nations for Ottoman history is discussed in his article “Ivan Orsi¢” and especially in
“Our language in earlier centuries. At the Ottoman court, among Hungarian, Au-
strian and Turkish delegations, and in municipal life of the kingdoms of Dalmatia,
Croatia and Slavonia™.

4 Archives of HAZU, XV-23/CII 7
® Danica, 7XTIL1841.

¢ Danica, 13.X1.1841; KUKULJEVIC, Selected Works, 84; Ivan KUKULJEVIC SAKCINSKI, Poems of Ivan Kukuljevi¢
Sakeinski, Various Works of Ivan Kukuljevi¢ Sakcinski, Zagreb, 1847. (hereinafter referred to as: KULJEVIC, Poems),
appendix between pages 102 and 103

7 Jaroslav SIDAK, “Politicka djelatnost Ivana Kukuljevica Sakcinskog’ (“Political Activities of Ivan Kukuljevic
Sakcinslgi”), Radovi Instituta za hrvatsku povijest, 1/1979 (hereinafter referred to as: SIDAK, “Political Activities”), 48-
49; SMICIKLAS, Life and Works, 20
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9 Danica, 22.1.1842,; SMICIKLAS, Life and Works, 28
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In 1844 he elaborated the previously mentioned article in an article written in Ger-
man language entitled “Bertihmte tiirkishe Renegaten aus dem siidslawishen Stam-
me”” The same year he publishes a Moslem folk song from Bosnia, and he again
mentions “the Turks” in another poem “Revived Sarbia™®. The same applies to Ku-
kuljevi¢'s adaptation of Byron's “The Corsar” published also in 1844".

In 1845 Kukuljevi¢ becomes the county court judge of Varazdin County. In his speech
in the Parliament, he advocates independent Croatian government and speaks about
the influence of Turks on the formation of contemporary feudal social system®. Du-
ring 1946 in “Fairies - Tribute to Illyrian fabulousness” he gives examples of natio-
nal beliefs from Bosnia and Herzegovina as well®.

His interest in history was recognized in 1847 when he was elected a member of
parliamentary committee, which was appointed to collect all the documents concer-
ning the Croatian constitutional law". In his speech in the Parliament he repeats his
attitudes about the history of the Islamised members of “our nation” as a part of “our
history”®. In 1847 he publishes the fourth volume of “Various works...” with “Natio-
nal Poems of Croatian People” where he includes some poems from Bosnia®. In his
article “A View of Stajerska, Wienna, Pesta and Pozun™® he deals with the problem
of relation between various religious communities of Bosnia and Herzegovina.

During the revolutionary events taking place in 1848 and 1849, he is at the peak of
his political career. He is the member of “Triumvirate which was supposed to lead
the Croatian movement, the member of delegations who submitted “The Demands
of the Nation” to the emperor and negotiated with the Serbs. He was also a deputy
of the head of Department for Clergy and Education; he was appointed Public Arc-
hivist, member of the board of the Association of Slavic Lipa (lime) on Slavic South”.
He was a vigorous opponent of absolutism etc.?! In spite of his great political respon-
sibilities (and perhaps because of them), he always bared in mind the problems of
Slavic peoples under the Ottoman rule, and specially those who lived in Bosnia and
Herzegovina. In May 1848 he meets the delegation of Bosnian Christians and “-
Turks”. Later he is concerned with the possibility of attack from Bosnia?. According
to Kukuljevi¢, Bosnia was supposed to be a part of the future union of Slavic na-
tions®. In “Slavic South”, where he mentions contemporary problems of the time, he

2 Tuna, Beiblatt zur Agramer politischen Zeitung, 4.V, 8.V.1844. (hereinafter referred to as: Luna)
3 Danica, 28.1X.1844., 18.V.1844.

14 KUKULJEVIC, Selected Works, 31,32
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9 KUKULJEVIC, Poems, 146-148

20 Danica, 6.1, 13.11.1847.
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again deals with the historic role of Islamised Slavs®. In 1849 he protested against
octroyed constitution because it prevented Croatia from involvement in the affairs
concerning the Slavic nations under the Turks®. Kukuljevi¢ did not accept this op-
tion, what can be seen from his unpublished theatrical play “Unexpected Meeting”
where he expresses his deep conviction in the key role of Croatia with respect to “-
Turkish” Slavs®.

b) Bosnia and Herzegovina as a part of Illyrian and Slavic community

Kukuljevi¢ was the follower of a poet, Jan Kollar, and his ideas as well as his exag-
gerations about the Slavic territories in the past®. In 1848 he considers all Slavs as
one “nation” and advocates the formation of the parliament of all Slavs for efficient
resistance to all foreign attacks®. On the contrary, Kukuljevi¢ is not so strongly at-
tached to “Illyrian” ideas. He gradually becomes more and more oriented towards
“Croatianism” without interference with its Slavic origins.

The poem “Slavic Homeland” (another version: “Homeland of Slavs”).written by Ku-
kuljevié is very important for understanding the place of Bosnia and Herzegovina in
his ideas about the Slavic community. The poem can be found in three versions. In
the first, from 1841, Bosnia and Herzegovina is not mentioned as a separate Slavic
area, neither are highlighted the particular characteristics of its population within
the Slavic community®’. The same can be applied to a version from 1844%. As late
as in 1847, for the first time “Bosnjak” (Bosnian) is given a special place in the poem.
His place together with Bulgarian and Montenegrin place, Kukuljevic calls “the crad-
le of Slavs™2 It is at a later date that Kukuljevié¢ accepts Bosnia as a separate Sla-
vic entity. In 1848 he confirmed his position when Bosnia was supposed to be gi-
ven a special representative within his “Slavic Union™.

The area of Bosnia and Herzegovina and its population belong to “Illyrian” commu-
nity. This is already revealed in Scene 5 of “Juran and Sofijja’, written in 1838. The
scene was specially published in Danica, in article “Slovstvo ilirsko”. The author of
the commentary announced this work as “remarkable™. In this scene “the old Serb”
tries to persuade the islamised Bosnians not to attack the Croats during the battle
near Sisak in 1593. He calls their attention to the same origin of Bosnians, Croats

2 Slavenski jug, 1.IX.1848.
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and Serbs, common history (‘adventures”), warship (“battlefield”), homeland (‘ho-
mes”) and destiny (“fortune”). However, “malice” destroyed native connections and
the fratricidal slaughter began®. “We are all the children of one; Mournful mother,
miserable mother; We are all of the same blood; Glorious Illyrian name we all ha-
ve..”8,

Affiliation of Bosnia and Herzegovina to the “Illyrian” community is extensively dealt
with in 1842 in his narratives entitled “Brothers” and “Bulgarian” as well as in poli-
tical document “Die Nationalitét in Kroatien und Slawonien”. In this political docu-
ment he divides the Slavic nations into four “nationalities™ Russian, Polish, Czech
and “Illyrian”, or Bulgarian-Serbian-Croatian-Slovenian (die bulgarish-serbish-kroa-
tish-wendishe). He advocates the idea of common Illyrian name for all Slavic nations
living on the territories of Ancient Illyrian province, regardless of their cultural back-
ground, as they were divided under different nations: Germans, Hungarians and
Turks. Under the Ottoman rule there are about 5-6 million of Southern Slavs who
are called Illyrians™".

In his narrative “Bulgarian” he analyses the causes of hardships that the Illyrians
were suffering under the Ottoman rule. The main reason was (as in “Juran and So-
fija”) the disagreement and conflicts in the past as well as in his time. Allegedly, it
was the reason why once unique “national name” was divided into “countless na-
mes of states”. He vigorously talks against all kinds of different religions “that we
have taken from various strangers” because they “embedded hatred into our frater-
nal hearts”. The result of this is total “ignorance” in deep barbarism, slavery and cur-
rying favour with strangers®. Instead of faith in harmony and our own strength, the
Slavs forced their sovereigns to join various strangers. The Slavs who are under the
Turks must “raise” and become united, they have do it themselves, because nobody
can give it to them®. He claimed that the time of freedom had come, but for their di-
sunion, “Turkish Slavs” can not react (except the Serbs), as they do not understand
that they all are “the branches of a great Southern-Slavic tree, that they are the de-
scendants of the inhabitants of Great Illyria, the parts of one body, and when one
part or a limb of the body is separated, the whole body suffers, and when this hap-
pens, everybody must seek the ways how to help it.”*

Kukuljevi¢ is convinced that only science and moral values can improve the situa-
tion*. The same solution could be applied to Croatia as well as for Bosnia and Her-
zegovina. These attitudes are expressed in the narrative “Bothers”.

3% KUKULJEVIC, Selected Works, 234, 235
3 Thid, 234
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For example, there is a part about winning over a young Moslem from Herzegovina
called Mujo to accept the Illyrian ideas. A Croat Ivan tries to get closer to Mujo (Mo-
hamed) through their common national traditions (love for folk songs and customs).
He tells him about the past, their customs and spreading of “Illyrians”, about Slavs
as the greatest nation in the world. He draws his attention to the need for overco-
ming all religious and cultural obstacles among “Illyrians”. It will result in a union,
and in that way they will be able to defend themselves from all kinds of enemies.
Mujo is inspired to think differently, instead of his regional feelings attached to Her-
zegovina he starts to realize that “Great Illyria” is his true homeland*.

Kukuljevi¢ sees the Slavic and “Illyrian” community primarily as a cultural commu-
nity (what is evident from his attitudes expressed in the document “Die Nationalitét
in Kroatien und Slawonien”). The ideas of unity for all Slavic nations are much stron-
ger than his “lllyrian” ideas. In some articles from 1842 he was very enthusiastic
about “Illyrian” ideas, but this passion was not repeated in his later works. He was
primarily interested in the idea of cultural community, what is evident from his opi-
nion that it could be realized through enlightenment, and that the roots of disunion
lied in underdevelopment. Revival of old traditions in the minds of the people was
the key factor that could help overcome the hard situation.

c¢) Croatia and Bosnia and Herzegovina

In Kukuljevi¢’s occupation with Bosnia and Herzegovina, its relations with Croatia
were the key factor for Kukuljevi¢ and his attitudes towards this region, long befo-
re his gradual withdrawal from “Illyrian” ideas and getting closer to “Croatian”
ideas®.

Kukuljevi¢ considered that at least one part of contemporary Bosnia and Herzego-
vina belonged to Croatian territories. In his narrative “Brothers” he mentions “Tur-
kish Croatia” and Bosnia, “Turkish Dalmatia” and Herzegovina*. In the same year
he writes a lot about the relations between Croatia and Bosnia and Herzegovina,
especially in his article “Die Nationalitét in Kroatien und Slawonien”. He emphas-
izes that the sultan includes “Turkish Croatia” in his provinces. According to this do-
cument, Bosnia and Herzegovina are not only interesting from cultural, “Illyrian”
Movement, but also from political “Croatism™. According to Kukuljevi¢, revivers ha-
ve all rights to “cast a yearning eye” across the Turkish border, because of tight eth-
nical and language connections with the part of one body (die edlen Thile ihres Kor-
pers), brothers of the same origin and language who groan under slavery and reli-
gious bonds (kristlicher Lénder), and because these rights are based on Croatian hi-
storical law. These parts were closely connected to Croatia, the nobles have their
properties there, and the king has undertaken a solemn obligation of their return

2 KUKULJEVIC, Selected Works, 126-128
48 SIDAK, “Political Activities”, 60
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45 Mirjana GROSS (ed), Drustveni razvoj u Hrvatskoj od 16. do pocetka 20. stoljeca (Social Development of Croatia
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(und die zu revendiciren unser Konig bei der Kronung schwort)*®. Kukuljevié claims
that these aspirations are completely legitimate according to natural laws based on
language and ethnical origins, as well as historical rights based on centuries-old feu-
dal traditions.

When Bosnia and Herzegovina became a part of political aspirations of Croatian re-
vivers, it did not automatically cease to be a part of cultural and enlightening plan,
as both of them are very closely connected. This idea is expressed in the part whe-
re Islamised Herzegovinian Mujo is enlightened by Croat Ivan”. In another part of
the narrative it is stated that when someone is a “Croat” it means that he is auto-
matically “a furious enemy of all the Turks™®.

In his poem “Homeland of Slavs” (1844) the territory of Croatia is “from Danube do
Bojana” (which means that the province of Bosnia and Herzegovina is included as
a part of Croatia)®. Perhaps in the version of 1841 the province of Bosnia and Her-
zegovina should be sought in “home of Croatians, Dalmatians™". Bosnia is given a
special status in Slavic community just in the version of 1847°.

In 1847 he again mentions the relations between Croatia and Bosnia and Herzego-
vina. In his speech in October 1847 in the Croatian Parliament, he warns once again
that “part of our nation” must still “make bows” to Ottoman tyrants, as well as “the
extensive part of our homeland Croatia™? He continues that “real Croatians” live in
the parts of Bosnia and Herzegovina as well (northern Bosnia, “old Croatia”). He
advocates the same ideas in his article “A View of Stajerska, Wienna, Pesta and
Pozun™?. He includes Moslem folk songs from “Turkish-Croatian” region into “Folk
Songs of Croatian People™?. At the beginning of 1848, at the meeting of the Assembly
of Varazdinska County, he warns that the war conflict with Turks resulted in ceding
one huge part of the country to Venetians, to Krajina and Turks. He refers to this as
“our mourning status”.

In his letter to Jelacic in 1849, Kukuljevi¢ vigorously protested against octroyed con-
stitution because of losing “the chances of direct interference in Bosnia and Ser-
bia™". His integrated views about the relations between Croatia and Bosnia and Her-
zegovina, as well as other Slavic nations, are expressed in his unpublished theatri-
cal play “Unexpected Meeting™’. Here he tries to introduce Croatia as a meeting pla-
ce of all Southern Slavs under Ottoman rule. At the same time he warns against so-
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me obstacles within Croatia that make such ideas impossible. Bosnian Tvrdko goes
to Zagreb because Bosnian Friars told him that “the new sun will rise for him”. He
hoped that in Croatia “with his own nation, he will find freedom and salvation”. Bul-
garian Sisman forgets about his misfortunes because he has come to the “free land
of Croatia”. However, he says that Croatia is in a very serious economic situation due
to decline in trade, greater and greater influence of strangers (especially the Jewish)
on the economy, poverty increase and slave-like spirit spreading all over the coun-
try. In some parts under the Turks the situation is better. “Turkish Slavs” are thin-
king of abandoning the idea of Croatia, but the memory of of the role of ban Jelaci¢
and Croatian patriot Branimir make them enthusiastic about the idea of Croatia on-
ce again, and the obstacles are seen as a part of every beginning. Branimir declares
that Bosnia is “the pride and the glory of Croatian people” (in his manuscript Kuku-
ljevic was not sure whether to name his Bosnian Tyrdko (Croatian name) or Jovan
(Serbian name). Had he chosen the name Jovan, would Bosnia still be “the pride and
the glory of Croatian people”)?,

According to Kukuljevic, at least one part of Bosnia and Herzegovina “belongs” to
Croatia and at least one part of its population are Croatians. Croatia has the “right”
to be connected with Bosnia and Herzegovina, because it is based on natural and
historical law. The task of Croatia is to become the centre, and the “Turkish Slavs”
will look up to that centre. No obstacles should be more important than this goal.

d) The population of Bosnia and Herzegovina

Kukuljevi¢’s perception of population of Bosnia and Herzegovina is obvious in narra-
tives “Brothers” and “Bulgarian”. “lllyrian” provinces under Ottoman rule are conver-
ted into deserted and forbidding lands. The population suffers under Ottoman auto-
cracy, bloodthirstiness, plunder and total mess, there are conflicts like vendetta,
which is the worst of all “where this horrible malice, cursed sins, bite like snakes,
walk like hyenas, and rule like a curse™”. Kukuljevi¢ gathered these information at
first hand, what can be seen from the article: “A View of Stajerska, Wienna, Pesta and
Pozun”. Three Bosnian merchants, who were Orthodox Catholics, do not believe that
something good will come out of that country. “My brother, what could be done in a
country where there is hatred among brothers because of their religion, and Islami-
sed population, together with pashas and landowners hold the sword above their
heads?”

He divides the population into Christians and “Turks”. Religious differences between
Orthodox and Roman Catholics are irrelevant to him. These problems are shown in
his narrative “Brothers”. Christians are subjected to continuous plundering, their po-
ssessions are taken as well as the members of their family®. The social system is
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highly patriarchal where women are like servants without “free will”®2. He pays spe-
cial attention to national traditions and customs. In the narrative “Brothers” he de-
picts the national customs during the celebration of Midsummer Day®, and in his
articles about fairies, published in Danica, he includes some traditions from Bosnia
and Herzegovina as well®.

Kukuljevi¢ describes Bosnian and Herzegovinian Christians as people who do not
accept the current situation. They are organized and as outlaws they resist the
Turks. This is also mentioned in his narrative “Brothers”. Kukuljevi¢’s outlaws are
hiding in a big cave around the fire and crucifix. They are not “evil-doers” but sim-
ple “Christians”, people of Bosnia®. He compares these outlaws with those descri-
bed in his narrative “Bulgarian”, published in the same year (1842). In this narrative
they are “thieves” gathered around their dirty business, regardless of their religious
differences®. The outlaws in “Brothers” are ordinary people who organized themsel-
ves against the Ottoman terror. Their leader is an excellent orator, and their aim is
to revenge for all misfortunes from the past, and they should set an example to ot-
her Christians under Ottoman rule. They are defined as a union of free men who are
ready to sacrifice themselves in order to defend their freedom and honour. They are
aware of their “Bosnian” and Slavic origins, they abandoned fear, and offer the heads
of their enemies to the altar of the homeland®".

Kukuljevic¢ sees the solution of the tragic situation of Bosnia and Herzegovina in re-
bellion against Ottoman power. As early as in “Juran and Sofija” he wonders how
long the homeland will endure the “Turkish bastards” and when the “sun” will cha-
se the Turks away®. In “Bulgarian” he says that freedom and independence of the-
se Slavic nations is a matter of historical necessity. The time of “general enlighten-
ment and noble thoughts” has come, and the nations are awake with “sleeping love
towards their nationality”. The “torch of freedom” has enlightened the darkness of “-
Turkish” Slavs, but only the Serbs have responded in this new era®. Potential rebel-
lions have to be prepared and they need the help from the others. The leader of the
outlaws in “Brothers” tells Jaromir, a Croat, the following: “when your hear the
sounds of Bosnian trumpets at Croatian borders and in your whole country, in your
bliss, remember us, misfortunate people, and be with us, your brothers and give us
your helping hand™™.

The idea of rebellion against Ottoman rule is also present in Kukuljevi¢'s later work.
In his poem “Slavs, Don’t Give up” (1848), he calls the Slavs to wake up, to start the
rebellion, “refinement”, and cease to be the servants of Germans, Hungarians, Ita-
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lians as well as Turks™. In May 1848 he negotiates with the Serbs in Srijemski Kar-
lovei and Belgrade as a member of Jelacic’s delegation, where he also met the re-
presentatives of Bosnian Christians and “Turks”. “They are afraid of us, of our at-
tack”™. On the other hand, Kukuljevi¢ was afraid of the possible attack from the Bo-
snian “Turks”. Croatia was under the threat, so he demanded the return of troops
from Italy. He explained that with the danger such as “anarchy” or “the Turks” that
could devastate Croatia®™.

He wrote more about Bosnian Moslems (he mostly calls them “Turks”, but also “Bo-
snians” and “Herzegovinians”), than about Christians living in Bosnia and Herzego-
vina. Like many other revivers, he saw Bosnian “Turks” as underdeveloped and bar-
barian people. These attitudes can be seen from “Juran and Sofija”. When Sisak was
under siege, “Bosnians” were looking forward to fight and kill the Croats. Mutual hi-
story was not important to them, but only the duties that they had to perform for the
Turks. “Let us go against the Croats; Let our troops beat them!”. The life of a Chri-
stian is worthless for them. In this drama Christian characters often call the “Turks”
simply “the bastards™. The example of such a “Bosnian” is their leader Hasan-pa-
sha. He is bloodthirsty and he would Kill for his causes. He offers bribe and tries to
kill an innocent woman. He is totally inferior in comparison with moral values of
Croatian hero Juran®. The critics of the time approved this description of Hasan-pa-
sha, as a marvellous prototype of a “renegade Bosnian” (Bosnian who turned Turk)®.

The scenes of “Turkish” cruelty can be also found in narratives “Brothers” and “Bul-
garian” from 1842. Christians claim that the “Turks” are “very brave and bloodthirsty”
and they compare them to wild beasts, lions and wolves. They plunder and take away
people’s property as well as men. Women are used for their own “pleasure”, children
are turned into Turkish “bastards”, and men are captured, taken to distant lands and
sold like slaves™. The “Turks” simply enjoy cruelty and destruction of old traditions,
so it is not a wonder that there is a rule of “ Ottoman tyranny, Turkish mess and ne-
ver-ending disputes™. The roots of such behaviour should be sought in their upbrin-
ging, as they have no knowledge of “crafts” and advantages of “peaceful civil life”.
They do not respect their own government and they are defiant even to a Bosnian
vizier™. At the beginning of the ‘40s Kukuljevi¢ actively works on his unpublished dra-
ma “Jure Kastriot Skenderbeg”. Here he explains a lot about the mentality of “rene-
gades”, their wish for luxury and power, but it is in fact slavery in a golden cage®.
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Speaking in front of the assembly of Zagreb County in 1843, he defines the Turkish
cruelty as something that runs through generations, and is a matter of origin. He
compares Hungarians, Turks, Mongols, Tatars and Huns, and their common charac-
teristics: they all favour luxury, hate the other nations, and have aspirations to de-
stroy and rule the others®. Turkish tendency to cheat and live in luxury is illustra-
ted in his adaptation of Byron’s “The Corsar™: In his poem “Revived Sarbia”, dedi-
cated to prince Alexander Karadordevic, he is specially angry at “ugly Moslem son”
and he is convinced that “the Turk, our cursed enemy, must fall’®. Kukuljevi¢ must
have been totally convinced into Turkish underdevelopment and cruelty only after
the meeting with the merchants from Bosnia, described in his article: “A View of S-
tajerska, Wienna, Pesta and Pozun” in 1847. “The Turks” even Kkill the Christians for
telling them some incredible facts from abroad, thinking that they try to make fools
of them (they especially do not believe in the existence of railway)*.

Kukuljevi¢ shares this negative opinion about Bosnian Moslems with the other re-
vivers. While the others think that they are lost cases, Kukuljevi¢ believes in their “-
rehabilitation” and potential human values. This attitude is clearly seen in his nar-
rative “Brothers”, where Mujo, Herzegovinian, is a supervisor of the slaves (!1), but
he respects honourable behaviour and honesty although he “was Islamised, yet true
Illyrian and Herzegovinian in his spirit and by his origin.*” The Croat Ivan does not
know what to admire more in Mujo: “great spirit, or rare honesty of that man”. Mu-
jo’s feelings of “brotherhood” are stronger than the feelings for his “state”, so he em-
braces Ivan’s ideas of “Illyrian kin” and Slavic brothers. Deeply touched, Ivan hugs
him like a father of his own®*’. Kukuljevi¢ also warns about the obstacles that could
prevent the integration of Moslems from Bosnia and Herzegovina. Mujo does not
want to join Ivan and come to his homeland because “your countrymen do not stand
to live near a Moslem”. Mujo does not want to abandon his deep religious feelings,
but in the end says: “..and always remember your Herzegovinian, he is a “Turk” but
an lllyrian as well, and he will never forget his brothers™". Mujo is not the only Mo-
slem from Bosnia and Herzegovina who behaves in such a manner. Kukuljevi¢ also
respects a pasha from Herzegovina (Ali-pasha Rizvanbegovi¢?) for he is a benefac-
tor who loves national poems and who respects women, and has a harem only be-
cause of the “custom™:.

In “Brothers” Kukuljevi¢ expresses his conviction in the power of education as the
key element of all changes. As early as in 1847, in his work “A View of Stajerska,
Vienna, Pesta and Pozun” he asks the Christian merchants from Bosnia whether the
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“Turks” would be better towards their Christian fellow-citizens if they were educa-
ted. The merchants answer that the prerequisite for the education of the “Turks” is
to take away from them their monopolistic power in Bosnia and Herzegovina™’.

Kukuljevi¢'s Christians from Bosnia and Herzegovina are undoubtedly seen as vic-
tims who are deeply deprived of their rights and severely tortured by their Islami-
sed fellow-citizens. However, they are not (or at least shouldn’t be) helpless victims
as well. They could organize themselves and fulfil the requirements of the new, free
time and become the force that could start fundamental changes. They have every
right to expect help from the revived Croatia. On the other side, Islamised popula-
tion is barbarian, cruel and hopelessly underdeveloped. However, Kukuljevi¢ belie-
ved that in the direct contact with the “light” of education, the Moslems could not
resist the changes, as they have secured some fundamental human values in their
hearts, and this can be seen a basis for education.

e) The history of Bosnia and Herzegovina

Apart from his political activities, Kukuljevi¢ also intensively worked on historical
studies and researches. He is the father of modern Croatian historiography”. As a
historian, he was also dealing with the history of Bosnia and Herzegovina.

Kukuljevi¢ studied the history of Bosnia and Herzegovina that went into the times
long before the arrival of the Turks. As early as in 1841 in his article: “Illyrian Epi-
taphs in Rome” he analyses the epitaphs of queen Katarina Kosaca and two other
Bosnian noblemen”. In “Brothers”, published in 1842, he used some historic ele-
ments of “Illyromania” that was very popular at the time. The outlaws gather in Bo-
snian mountains and hide in a cave underneath the temple of an Illyrian god “Bel-
bog”, which is decorated with ancient inscriptions written in Latin, as well in “an-
cient Illyrian-Glagolitic script”. Old Mostar bridge was built before the Turks, when
“this side of Illyria had its own sovereigns, and when they flourished™= In his artic-
le “Die Nétionalitat in Kroatien und Slavonien”, published in 1841, he states that the
title of Bosnian and Serbian kings was “Illirian™,

However, he was more interested in the period when Bosnia and Herzegovina were
under the Turks, in particular, in the influence of Turkish conquests on Croatian hi-
story. In “Brothers” he talks about the Turks who “were unfortunately in alliance
with Illyrians” and managed to conquer and destroy Krbava®™. In his speech in the
Parliament in 1845 he links the fact that the accession to parliament is limited to
feudal landowners to the consequences of conflicts with the Turks as “it is time we
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started inviting our noble heroes in the parliament, who acquired their nobility with
arms™.

In “Bulgarian” Kukuljevi¢ summed up the results of century-old Turkish rule. They
turned “the dearest” population of “Illyrian-Slavic” states into slaves, devastated on-
ce powerful states of the past: Serbia, Bulgaria and Bosnia. They encouraged disu-
nion, destroyed “lawful beliefs” and love of knowledge, and brought barbarism. The
Turks ruined numerous cultural sights and works of literature. They abused of the
great warrior’s potential of enslaved nations to “intimidate these countries and all
countries of the world™*.

Kukuljevic is particularly interested in Turkish use of “potentials” of conquered “Illy-
rian-Slavs”. At the beginning of 1840s, in unpublished drama “Jure Kagtriot Skender-
beg” he says that the Bosnian (which was later corrected) janissary renegades are
“the pillars of Ottoman Empire™”. In his article “Some Adventures from Great Illy-
ria”, in 1842, he talks about the successes of “Illyrians” “of humble nation” and emp-
hasizes their great achievements under the Turkish dominance in the way “so to say,
that they could really rule the world”. In spite of that, these individuals have done
almost nothing for their own people, as they only served the strangers®. According
to Kukuljevi¢, Slavs are eager to accept foreign ideas too easily against their inhe-
rent feeling for freedom and equality®.

He further elaborates this topic in his article “’Our language in earlier centuries. At
the Ottoman court, among Hungarian, Austrian and Turkish delegations, and in mu-
nicipal life of the kingdoms of Dalmatia, Croatia and Slavonia” from 1843. Kukulje-
vié believes that the Slavs deserve the credit for Turkish rule on the Balkans, as well
as other conquests in Europe and Asia. They have outstanding qualities of the mind
and spirit. Slavs hold the highest positions in the state, they are excellent writers
and teachers. “Slavic” language is so highly appreciated that even the sultans learn
and understand it. He quotes some foreign sources and authors who claim that “S-
lavic” language is wide-spread in the Ottoman Empire, and gives numerous exam-
ples how this language is spoken at the Ottoman court. He emphasises the fact that
at the time of Sulejman the Magnificent “Rustem was the Great Vizier, Croatian by
birth and a renegade™. In his article “Ivan Orsi¢”, published in the same year, he
talks about the siege of Constantinople and “countless” janissaries, “all Serbian, Bo-
snian, Bulgarian etc. renegades™.
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The contents of his article “Our language..” are mostly repeated in another article form
1844: “Bertihmte tiirkishe Renegaten aus dem sudslawishen Stamme”. Here he provi-
des a catalogue of prominent “renegades”. He promises to give a survey of prominent
Islamised Southern Slavs, but in practice the list is totally limited to prominent Bo-
snians and Herzegovinians (20 examples), Croats, “Dalmatians” and “Slavonians” (14
examples). In this article he glorifies their influence without negative connotations™.
Kukuljevi¢ insisted on prominent individuals, because he believed that the purpose of
history could be found only in individuals who were the bearers of historic events".

In his speech in the Parliament in October 1847, he was more critical towards the
prominent Slavs who distinguished themselves under Ottoman rule. According to
him, “our nation” has given the Ottoman Empire the most glorious viziers, dukes and
regents who removed and elevated their emperors, but for the lack of “national spi-
rit” this nation has never defended their own “language and nationality” and there-
fore still has to endure the Ottoman tyranny™™. This speech is characteristic for its
educational tendencies, and typical for Kukuljevi¢'s attitudes to history".

Educational tendencies are also expressed in article “Our expectations from the fu-
ture war” in 1848. His warning is attributed to the danger of warship for foreign in-
terests, where Kukuljevi¢ gives an illustrative example of “our janissaries”. They we-
re exceptionally successful as Ottoman warriors, but their credit was tyranny, under-
development, barbarism and “Turkish stink”. A man should fight for himself, and not
for a stranger®.

Kukuljevi¢ is primarily interested in the history of Bosnia and Herzegovina during
the time of Ottoman rule. On one side, it is the example of tyranny for “Illyrian Slavs”
because of their mutual conflicts, neglect of their own culture and susceptibility to
foreign influences. It resulted in total degradation of people and the regions where
they lived. On the other side, he emphasizes social mobility within the Ottoman Em-
pire and prominent individuals of Slavic origin who proved to be very important for
the governing of the Ottoman Empire. With this notion, he partly rehabilitates the
Moslem component within “Illyrian” or Slavic and Croatian communion. From the
example of these individuals it can be seen that “Illyrian Slavs” have great creative
potentials, but it is not used or used in a wrong way. There are also some signs of
criticism on the part of medieval feudal society that used to limit social mobility
much more than the primitive Ottoman Empire.

* %k ok

During the time of Croatian Revival, Kukuljevi¢ shows permanent interest in Bosnia
and Herzegovina, and tries to recognize Bosnia and Herzegovina as a part of “Illy-
rian” or Slavic cultural community. Croatia should have a key role in the process of
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uniting Bosnia and Herzegovina with other nations of the same origin. Also, at least
one part of Bosnia and Herzegovina belongs to Croatian political community. The
Christians of Bosnia and Herzegovina who suffer under the Ottoman tyranny, should
be encouraged to resist the terror, and Bosnian Moslems, who are the bearers of that
terror, should be educated. The history of Bosnia and Herzegovina is in itself an
example of devastating consequences of conflicts as well as outstanding careers of
Islamised Slavs who are the best examples of “geniuses” among “Illyrian Slavs”.



